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Trollok alkonya. Három középkori történet Izlandról. Fordította, az előszót és a jegyzeteket írta Dunajcsik
Mátyás. Illusztrálta Krizbai Gergely „Krizbo”. Helikon Kiadó, Budapest, 2018, 180 oldal, 3499 Ft

A fordítás csöppet sem archaizáló (csak épp nem anakronisztikus), könnyednek és az olvasó
számára előzékenynek tetszik. Az illusztrációk elképesztően találóak, nincs sok, de Krizbai
Gergely „Krizbo” néhány fekete-fehér rajza éppen azt a jeges, rémületes, egyben groteszk
világot idézik fel, amely a regék sajátja. És pompás a kiadói munka. Ritkán találkozik effélével
az ember, különösen, ha nem kifejezetten tudományos szakmunkáról van szó. (Márpedig ez
nem az.) A fordító Dunajcsik Mátyás remekül olvasható, és rendkívül sok szempontra kiterjedő
előszava nyitja a könyvet. Nemcsak részletesen elemzi a három beválogatott történetet (kettő
közülük ƥattr, vagyis mese, egy pedig saga, vagyis történet, ez a leghosszabb), hanem
elmondja a legfontosabb tudnivalókat a keletkezésről, a műfajról, a korabeli társadalomról,
hitvilágról, és a fordítás problémáiról, a szövegek rétegeiről. Igen elegánsan többször is
felidézi a közelmúltban elhunyt nagy skandinavista Bernáth István kiadói és fordítói
munkásságát. Sőt, rövid kiejtési szótár nyitja a könyvet, a végén pedig alapos (de ismét:
nagyonis olvasmányos) jegyzetek segítik a megértést. Példás, gondos, alapos kiadás.


